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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxxHaa uHdopmaums. BHMmartenbHo nsydnte eé nepep

aKcnnyarauuen ngenms.

* Micnonb3yinTte nsaenve TorbKo no npsiMoMy HasHa4YeHuo.

» COopKy n3genusi Npou3BoanTe TOMbKO B MNOSTHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMomn UHCTPYKLUUEN.

* agenue MoXeT ONMPOKMHYTBCSA N HAHECTU TSHKENbIe
TenecHble noBpexaeHus. MpukpenuTe ero k cteHe. Ons
KpenmneHus K CTeHe UCMOonb3ynTe Kpenéx, NoaxoasLni
ansa matepuana creH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHb! Kakor TUM KpenneHus NoaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTechb K cneunanucty unm B
crneLmanu3npoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTauny aAsepen U BbIABUXKHbLIX SLLUKOB He
npunarante YpeamepHbIX YCUIUA.

* PekomeHnayeTcst peMOHT MEXaHM3MOB TpaHcopmaLum
A0BepUTb KBanuuUMpoBaHHbLIM crieuuanictam.

* ByobTe ocTopoXHbI Npy 0bpaLleHun ¢ geTanamm na
ctekna. M3beranTe yaapHbIX Harpysok. 13-3a
NoBpeXAEHHbIX KpaeB U LlapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKMNO MOXET BHE3arnHO TPECHYTb U (unn) pasbutbes.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

English Italiano

ATTENTlQN! . _ ] ATTENZIONE!

Important information. Read it carefully before using the Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
product. utilizzare il prodotto.

* Use the product for its intended purpose only.
» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.
» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena

* The product may tip over and cause serious bodily injury. conformita al manuale allegato. |
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use « || prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
fasteners suitable for the walling material at home. Should Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
walling material, conFact a specialist ora specialized store. muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
* Do not apply excessive force, when using doors and di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
drawers. _ _ specialista oppure a un negozio specializzato.
* It is recommended to entrust the repair of transformation « Utilizzando le ante e i cassetti. non esercitare
mechanisms to qualified professionals. sollecitazioni eccessive. ’
* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads. . Atfidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
Due to the damaged edges and scratches on the surface, solo a personale qualificato. - < | <
the glass may suddenly crack and (or) break. « Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le — _\O/_ > 1 M
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita Q Q = /T\
Deutsch | danneggiate o graf fiil vetro pud rompersi = |
A(.:HTUNG' . L e improvvisamente e/o formare crepe. ( L
Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch, «—> /I/I?j
bevor Sie das Produkt verwenden. Espafiol 60_700/0 +1 0 ] .+250C > yawangrg
« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, - ATENCION! (B —
bevor Sie das Produkt verwenden ! ¢ importante. Estadiel ¢ tes d g ~ d
. Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen usar el articulo
Anwendungszweck. ; . . ) 4 h
« Monti Sie das Produkt ter Beacht d » Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.
ontieren sie das Frodukt hur unter beachtung der » Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las o fb
beiliegenden AnIe|tung: instrucciones adjuntas. &
* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen « El articulo puede volcarse y causar lesiones graves. 'Y E— b
;erursaghené_ BefesEt;g]?n t.S'e es an(cjjervvolang. ine fir d Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
erwenden sie zur Betestigung an der vvand €ine fur das adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
Wandmaterial Inres Hauses geeignete Wandhalterung. no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para ) L )
Wenn _S|e S'Ch nicht sicher ?'“d’ w_eIche_Art der : el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie una tienda especializada
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler. . ; ' . s N e
* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos .

UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes danados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

A
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Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢ekmeceleri kullandiginiz zaman asiri g
kullanmayin.

* D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
gizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirillabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubis. YBaxnisa BbiByYbILE sie nepaj
3KcnnyaTtaublisii Bbipaoby.

* BolkapbicToyBaliLe Bbipab Torbki Na npamMmbiM
NPbI3HAY3HHI.

3b6ipaiiue Bblpab Tonbki Y agnaBegHacli 3 npblknagleHam
iHCTPYKLbISINA.

Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsKis LsanecHbIs
nawukogxaHHi. MpeiMauynie aro ga cusHel. Ons
MaLaBaHHS [a CUsiHbI BblkapbICTanLe Kpanex, sKi
nagbIXoAsilb Aa MaTapbisany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SIKi TbiN MauaBaHHSA Nagbixoasiub Aa
MaTapbIsny cLueHay, 3BspHiLecs Aa cneublsinicta abo y
creuplisinisaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BSAPal | BLICOYHbIX LWYdNaa He
npblknagare npa3MepHbIX HaMaraHHsy.

PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmallbli pakameHayeLiLa
Japyyblub KBanidikaBaHbIM cnewupbisanictam.

ByasbLe acusipoxHbis Npbl abbIxOmkaHHi 3 A4dTanami ca
wkna. Masbsranue yaapHbIX Harpysak. 3-3a
naLukoakaHblX 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LKMo MOXa
pantam TpacHyLb i (abo) pasbiuva.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3gbl aknapat. OHbl OyrbiMAabl NanganaHbac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* Byiibimabl Tek Tikenew TaranbiH4anybl GoMbIHWA
nanpanaHblHbI3.

* Byribimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrblkka TOMbIK
COWIKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH, ayaapbInbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
XapakatTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara OekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLiH 63 yhiHi3aiH MaTtepuanbiHa Calkec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHpl3. Erep kabbipra
mMaTtepuanbl yLWiH B6ekiTKIWTIH kKaH4an Typi CorKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MaMaHfFa Hemece
MaMaHgaHAbIPbIIFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

» EcikTepai xaHe XblmKbIMans! XaLWikTepai nanganaHy
KesiH4e WamagaH TbiC Kyl canMaHpl3.

* TpaHcdhopmauus MexaHM3MAEPIH xeHaeyai GinikTi
MamaHZapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* WbIHbIOaH acanfaH 6ernwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbI XXyKTEeMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbimaanfaH weTTepi MeH YCTiHri OeTiHiH, cbi3aTTapbiHaH
LWbIHBIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8HEe (HeEMece) CbiHbIM
KETYi MYMKIH.

Kblprbi3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimart. BytoMay nanganaHyyHyH angeiHaa

aHbl KYHT KON OKYN YbIrbiHbI3.

» Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 6oHYa raHa
nanganaHbliHbI3.

 Bytomay TvpkenreH Hyckamara TosyK LUanKeLTUKTE raHa

YOrynTyHy3.

Bytom oopaphbinkin KeTun, AeHere KaTyy xapakaTTtapapbl

KENTMPULLIM MYMKYH. AHbl gy6anra 6eknTnHms. Smepektu

ayb6anra 6ekutyy yyuyH, CusguH yinyHy3ayH aybangapbiHbiH

mMaTtepuarnbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTU KONAOHYHY3.

Orepae Cus gybangapabiH matepuyanbiHa 6eKUTKUYTUH

Kanchbl TYpY Tyypa KenuwmnH bunbecenns, agncke xe

aguCTeLLTUPUITEH OYKOHre KaipbinbiHpI3.

OmKTepam xaHa cyypMa XallblkTapAbl nakganadyyaa

allblkya Ky4-apakeT XyMLuabaHbl3.

TpaHchopmMaLunanoo MexaHu3aMaepuH OHOA00HY

KBanudukauusanyy aamctepre UWeEHYYHY CYHYLU Kbinabbia.

* AiHEKTEH >xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyynaH caktaHbl3. YeTTtepuHaerv manga
CbIHbIKTapAaH xaHa b6eTvHaern YMNNKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTWLUM XaHa (e) CbIHbIMN KanbILWbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun qanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTaUuUn U3AeAVs U Mepbl NPEAOCTOPO>KHOCTU

CpoK, B TeqeHMe KOTOpOoro Mebenb COXpaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOC T, B 3H3HNTEABHOM CTeneHW 3aBUCUT OT
YCAOBUY € XpaHeHIs! 1 aKCNAyaTaunn. [prAep KNBasiCb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKUX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEDPXKIBATH B HAVAYHLLEM COCTOSIHY BCe 3neMeHTLI Balel mebenw.

CseT

He aonyckanTe NpsIMOro BO3AEMCTBIGI COAHEYHBLIX AyHel Ha Mebenb. [TPOAOAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AENCTBIE
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXKET BbI3BaTh 3MEHEHME X LIBETOBLIX XapakTepUCTVK NO CPaBHEHIO C APYTMMA
YH3CTKaMW, KOTOPbIE MEeHbLLIE MOABEPraA/Cb BO3AECTBUIO.

TemnepaTypa

BbICOKVe 3Ha4eHIS1 TENAS WAV XOAOAQ, 8 TaKKe BHe3amnHbe NepenaAbl TeMnepaTypsl MOy T Cepbe3HO NOBPeATb
mMebenb WA eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PaCcnoAaraTbCs DAVXKE OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoveHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AN XPAHEHIS! 1 SKCMAYaTauUmn

oT +10 20 +25 °C. He aonyckarnTe NonaaaHns Ha MebeAs ropsiHiix NpeAMeTos (YTIor W, MOCYAd C KAMSITKOM 1 Mp.), 8
TaKKe NPOAOCAKATEABHOMO BO3AEHCTBIS Bbl3bIBAIOLLMX HArPeBaHE N3AYHEH (CBET MOLLHLIX AaGMI,
MUKPOBOAHOBBIE N3AYHaTeAN U T. M.).

BAa>KHOCTb

PekomeHAyeMast OTHOCUTEeAbHAs! BAGXKHOCTbL MeCTOHaxoXAeHs Mebean 60470%. He careayeT NoAAep>KIBaTEL B
TeqeHVie NPOAOAKUTEABHOMO BDEMEHW YCAOBISI KpaVIHE BAGKHOCTU 1 (WA) CyXOCTW, 8 Tem Bonee 11X
NEepPVOANHECKOW CMeHbI. C TedeHeM BpeMeHM Take YCAOBKSI MOMYT NOBAVISTTE Ha LIEAOCTHOCTL MeDeAn 1 eé HacTw.
EcAv Takve ycAoBIs DbIA CO3ABHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPMBETL NOMELLEHVS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCT
NOABL30BATLCS OCYLUTEASIMIA NAV YBASXKHNTEASIMIA AAST HOPMaAM3aLMA BAGXKHOCTW.

He pasmeluarite Mebenb BOAN3M BAGKHBIX U ChIPbIX CTEeH, MPeAMEeTOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpasvBHbIe MaTepuanbl

Hi B KOEM CAyHae He AOMyCKaTe BO3AGMCTBIE Ha MeBeAb arpecciBHbIX KUAKOCTEN (KCAOT, LLeAOHeN,
PACTBOPUTEARH 1 T.N.), COACPXKALLIMX TaKMe XXMAKOCTI NPOAYKTOB 1 VX NapoB. MoAOBHbIe BELLIeCTBA U VX CORAVHEHIS
SIBASIOTCS XUMNHECK 3KTVIBHBIMY, PEaKLINGI C HAMIA MOXKET NOBACHL HeraTvBHbIe MOCASACTBIS AAG Bac 1 Bawwero
NMYLLECTBA. Takxke CTOUT NOMHWTh, HTO HeKOTOPLIe Cnelmdideckie MotoLLVe (HUCTSILLIVE) COCTaBkl (CPeACTsa)
MOMYT COAEPXKATb BLICOKYIO KOHLEHTPALVIO arPeccBHbIX XUMNHECKX BELLECTS 1 (MAM) abpasmBHbLIe COCTaBbI.
MprMeHeHMe NOAOBHBIX MOIOLLIMX (HCTSILLIAX) COCTaBOB (CPEACTB) HeAONYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHBI 3anax Matepyianos, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHA. 3anax MOXeET
COXP3HATLCS B TEHEHW 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAS CHYKEHS! IHTEHCMBHOCT 3aMaxa PEKOMEHAYETCS!:

® AAST MSITKO MebeA — MNPONLIAECOCUTE U3AEAVE 1 MPOBETPUTEL NOMELLEHVE.

® AAS KOPNYyCHOM MeBeAn — NpOTUPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOM MSIrKM MOIOLLIM CPeACTBOM, BbITUPATh YNCTOW CyXON
TK3HBIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLEHE, NPEAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLbI 1 SILLKA N3ACAIAS,

A\aHHbIE ABCTBISI HEOBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenblo

Bceraa coaepxkimTe noBepxHOCT MebeA B NOAHOM CyxOCT. [1p HeOBXOAMMOCTI, NPOTUPaVTE NOBEPXHOCTV
MeBenn Cyxom MSIrKOm TKaHbIO ((AGHEAL, CYKHO, BOMAOK W T.N.). PekoMeHAYeTC S OHMLLaTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee MNOCAe TOro, Kak OHa NCNaqKaAaCh. ECAM Bbl OCTaBuTe 3arpsisHeHie Ha HeKOTOPOe Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILLBETCS ONacHOCTL OBPa30BaHIISI PE3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKAEHUIN NOKPLITUSI MebeAn A eé HacTteln. B
CAyHae CTOVKIX 3arpsI3HEHIN PEKOMEHAYETCS CMOAL30BaTb CNeUanbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMETEALHO 13yHaliTe
VHCTPYKLUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TUM NOKPLITKS Balwen mebean. HeAonyCcTiMo
NpMeHeHre MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIX abpa3yiBHble BelLeCTBa. HeaonyCTUMO NpYiMeHeHVie COAbI, CTUPaAbHBLIX
NOPOLLIKOB W1 MPOHX CPEACTB, He NMPeAHa3HaHeHHBIX AAS1 YXOAE 38 MeDenbio. YXOA 38 NOBEePXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLEeCTBASITBCS CNeuman3pOBaHHBIMN MOKOLLIAM CPeACTBaMIA.

NS YCTPEHEHUS! MblA C NOBEPXHOCTEN MSIrKIX HacTen MebeAn NCNoAb3YWTe NbIAeCOC CO CneLviaAbHbIMA
HacaAkam AAS1 HNCTKA MebeAl.

He pa3melualite 1 He NepeMeLLaTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAn MpeAMEThI, MEeIoLLIME OCTPbIe YIALL, KDOMKY,
BLICTYN3IOLLME OCTPbIe ASTAAN,

DKCNAYaT3aUns

Harpy3ka Ha mebens 1 eé HacTy (NOAKW, SILLKKA, CUABHIS 1 MP.) He AOAXKH3 NPeBbILLIaTL YCTaHOBASHHbLIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa38HHbIX B KOHLE HCTPYKLUW NO CcBopke.

He pekomeHAYeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MpbiraTk, MOABEPraTh NOBbLILLEHHBIM AVHAMINHECKM Harpy3KaM.
PekoMeHAYeTCS NeproAHeCKI MPOBEePSITh NAOTHOCTL Pe3b00BbLIX CORAVIHEHIA KDENAEHISI MeXaH3MOB
TPaHCOPMaUNIA N NOATSIMBATL VX NP HEODXOAMOCTV.

[pn NOSIBAGH CKPYINOB B MEX3H3MaX TPaHCPOPMaLIN UX CAeAYeT CMa3blBaTb CreuviaAn31MpOBaHHOM CMasKoW.
[PV NICNOAB30BaH MEXaH3M3 TPaHC(HOPMaLIM CTPOrO COBAIOABATE ABHHYIO NHCTPRYKUWIO, 3BeranTe N3ALLHIX
YCUAUN, PbIBKOB, NMepekoCOB SAeMeHTOB MexXaH3ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their commpounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:.

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recormnmended to stand on the furniture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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(1) N00X670X16 (1)

(2) 602X100X16 (x2)

(3)1000x100X16 (x2)
(4) 714x100x16 (x4)

(5) 714x84X16 (x4)
(6) 670x100X16 (x1)
(7) 67049916 (x2)
1000x51X18 (x4)
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